
Public Meeting: Microtransit Pilot Program
Encuentro Públicos: Programa Piloto Microtransporte
January / Enero 21, 2025
12:00 – 1:00 p.m.

This meeting will be recorded. 

Available features:
• Automated closed captions
• American Sign Language 

interpretation (only in English)
• Spanish interpretation

Esta reunión será grabada.

Funciones disponibles: 
• Subtítulos automáticos
• Interpretación en Lengua de 

Signos Americana (solo en Ingles)
• Interpretación en español

1



Metro connects people, 
places, and opportunities 

through quality 
transit services.

Metro conecta personas, 
lugares y oportunidades a 

través de servicios de 
transporte de calidad.
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We Plan, Build, and Operate Public Transit
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Proposed Microtransit Pilot Service
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What is Microtransit?
 ¿Qué es el microtránsporte?

Think of it like a mix between a bus and rideshare.

Maybe you want to go somewhere, but the regular 
buses don’t run in that area.

Or maybe you’re a little far from the closest bus 
stop. You can request a trip through an app or 
phone call, a van will pick you up near your 
location and drop you off closer to where you want 
to go. This might be all the way to your destination, 
it might be to a transit center or bus stop, or 
somewhere in between.

You might be the only one in the van or you could 
make some friends along the way.

It’s all about making public transit more flexible.

Piénsalo como una mezcla entre un autobús y un servicio de 
transporte compartido.

Quizás quieras ir a algún lugar, pero los autobuses regulares 
no pasan por esa área.

O quizás estés un poco lejos de la parada de autobús más 
cercana. Puedes solicitar un viaje a través de una aplicación 
o una llamada telefónica, una camioneta te recogerá cerca 
de tu ubicación y te dejará más cerca de donde quieres ir. 
Esto podría ser hasta tu destino, a un centro de tránsito o 
parada de autobús, o en algún punto intermedio.

Podrías ser el único en la camioneta o podrías hacer algunos 
amigos en el camino.

Se trata de hacer el transporte público más flexible.

6



What might microtransit look like in Omaha?
 ¿Cómo sería el microtransporte en Omaha?

There are three proposed zones we’ll be 
testing:
• North Omaha
• South Omaha
• West Omaha

All of these zones connect with transit 
centers that can get you around Omaha. You 
can request a ride from within the zone and 
go anywhere inside that zone. If you want to 
get to another zone, you can connect to a 
bus line to finish your trip.

*Note: The North Omaha Zone will include access to 
several additional destinations beyond the zone 
boundaries

Hay tres zonas propuestas que probaremos:
• El Norte de Omaha
• El Sur de Omaha
• El Oeste de Omaha

Todas estas zonas se conectan con centros de 
tránsito que pueden llevarte por Omaha. Puede 
solicitar un viaje dentro de la zona e ir a cualquier 
lugar dentro de esa zona. Si quieres llegar a otra 
zona, puedes conectarte a una línea de autobús para 
terminar tu viaje.

*Nota: La zona de Norte de Omaha incluirá acceso a varios destinos 
adicionales más allá de los límites de la zona.
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The Basics
 Lo Esencial

Funding
Financiación

This is a three-year pilot project.

It’s funded by generous philanthropic donors 
in the Omaha community

Este es un proyecto piloto de tres años.

Está financiado por generosos donantes 
filantrópicos de la comunidad de Omaha.

Fare
Tarifa

To be determined.
Por determiner

Tentative Service Hours
Posible Horario de Servicio

Mon. – Fri: 6 a.m. - 9 p.m. 
Saturday:   7 a.m. - 8 p.m. 
Sunday:     8 a.m. - 6 p.m. 

Lun. – Vie: 6 a.m. - 9 p.m. 
Sábado:     7 a.m. - 8 p.m. 
Domingo:   8 a.m. - 6 p.m.
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The Basics
 Lo Esencial

Requesting a ride:
Rides can be requested through an app or 
by calling a dedicated number to book a ride. 
Both will be available in English and 
Spanish, at minimum. 

Accessibility:
A portion of the fleet will be wheelchair 
accessible, with the expectation that people 
who use mobility devices experience the 
same quality of service as those who do not.

Paying for your ride:
Riders can pay through an app when 
booking their trip

Solicitar un viaje: 
Los viajes se pueden solicitar a través de una aplicación 
o llamando a un número específico para reservar un 
viaje. Por el momento ambos estarán disponibles en el 
idioma inglés y español. 

Accesibilidad: 
Una parte de los vehículos serán accesibles para sillas 
de ruedas, con la expectativa de que las personas que 
usan dispositivos de movilidad experimenten la misma 
calidad de servicio que aquellos que no los usan. 

Cómo pagar por tu viaje:
Los pasajeros pueden pagar a través de una aplicación 
al reservar su viaje.
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Proposed Zones 
Equity Review

 
Revisión de Equidad de 
las Zonas Propuestas

*Subject to change
*Sujeto a cambios
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Proposed Zones 
Equity Review

 
Revisión de Equidad de 
las Zonas Propuestas

*Subject to change
*Sujeto a cambios
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How You Can Help
 Cómo Puedes Ayudar

We need a name for this new proposed 
service!

We want to make sure it reflects the vibrant 
community we have in Omaha.

Have an idea? Let us know through our 
feedback form. 

ometro.com/micro-meetings

¡Necesitamos un nombre para este servicio 
propuesto! 

Queremos asegurarnos de que refleje la vibrante 
comunidad que tenemos en Omaha.

¿Tienes una idea? Háznoslo saber en la tarjeta de 
comentarios.
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